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Lors de la randonnée Entre-elles, Diane Boudreau apprend aux participantes à reconnaître certaines plantes et à ne pas les confondre 


avec d'autres. (Photo : Carole Musialek) 





Postes Canada 


Une hausses des tarifs qui 
préoccupent les journaux 


Dascale Castonçuay 


OTTAWA — Les augmentations de 
tarifs annoncées par Postes Canada pour 
la distribution du courrier des catégories 
Poste-publication et Médiaposte sans 
adresse inquiètent les éditeurs de jour- 
naux qui font appel à ces services pour 
Joindre leurs abonnés. 

En dévoilant ses nouvelles grilles 
tarifaires en août dernier, Postes Canada 
a du même coup amorcé une prise de 
conscience chez les éditeurs quant au coût 
de distribution qui augmente d’année en 
année. «Cen’est pas tellement l’augmen- 
tation ponctuelle qui nous inquiète, c’est 
plus le cumulatif des hausses. Ce sont 
des tarifs que Postes Canada augmente 
chaque année », souligne le directeur 
général de Newspapers Canada, John 
Hinds. 

Comparativement au montant débour- 
sé en 2013 par les éditeurs de journaux, 
en 2014, il en coûtera 9,4 % de plus 
que l’année précédente pour l’envoi 
postal. Des 1 000 journaux que regroupe 
Newspapers Canada, 433 d’entre eux 
sont distribués par Poste-publication 
tandis que 89 autres sont envoyés par la 
Médiaposte sans adresse. 

« Le problème c’est que Postes 


Canada protège ceux qui font de gros 
envois au détriment des plus petits. Nous 
ne sommes pas considérés un client 
important pour eux, indique-t-1l. Plus 
les journaux sont petits, plus durement 
ils seront touchés. » 

« On pourrait penser que les envois 
plus lourds subiraient la plus grande 
augmentation, mais ce n’est pas le 
cas. Pour un envoi de 500 grammes, 
l’augmentation se chiffre à 3,5 % alors 
que pour un envoi de 100 grammes, on 
parle d’une hausse de 9,4 % », explique 
M. Hinds. Selon les statistiques de News- 
papers Canada, la majorité des journaux 
communautaires ont un poids quise situe 
entre 25 et 100 grammes. 

Selon M. Hinds, la partie n’est pas 
encore perdue puisque le contexte serait 
favorable à une réforme des services 
et des tarifs de Postes Canada. « Nous 
n’avons pas eu beaucoup de chance dans 
le passé, mais là l’espoir est permis. » 
Cette possibilité prendnotammentracine 
dans le rapport The Future of Postal Ser- 
vice in Canada publié par le Conference 
Board du Canada en avril dernier. Les 
changements à apporter au sein de Postes 
Canada afin que cette institution réponde 
mieux aux besoins des Canadiens ayant 
déjà été portés à l’attention du gouverne- 


ment par cette étude, M. Hinds compte 
profiter de ces circonstances pour faire 
bouger les choses en ce qui concerne 
les tarifs. 

Celui-ci a bon espoir de convaincre 
Postes Canada de réviser ses augmenta- 
tions avant l'entrée en vigueur de celles-c1 
le 13 janvier 2014. « Nous avons déjà 
rencontré Postes Canada pour leur faire 
part de nos préoccupations. On attend 
qu’ils nous reviennent. » 


Exemple 

Pour un journal comme Le Voya- 
geur de Sudbury, qui a un tirage de 
9 000 exemplaires, c’est entre 20 et25 % 
du budget annuel de l’entreprise qui est 
consacré aux coûts de distribution du 
Journal par l’entremise de Postes Canada. 
«Règle générale, il est question d’environ 
200 000 $ par année pour cette dépense. 
Avec les hausses de tarifs annoncées par 
Postes Canada, la somme grimperait à 
230 000 $ », explique le directeur du 
marketing du Voyageur, Yves Nadeau. 
« C’est l’un des principaux coûts pour 
un journal comme le nôtre. » 
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D'ailleurs, l’annonce de ces augmentations pousse 
certains Journaux, comme Le Voyageur, à réviser sa 
stratégie de distribution pour réduire la quantité de 
Journaux livrés par la poste afin de diminuer les coûts 
qui y sont associés. 


Soulignons que malgré les appels qui lui ont été 
adressés, au moment de mettre le texte en ligne, Postes 
Canada n’avait toujours pas commenté l’augmentation 
des tarifs. 
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Le NACC : des racines aux Territoires, des greffons à l’international 


Denis Lord 





Le Northern Arts Cultural Centre présente cet 
automne une programmation variée et de haut calibre. 
Un aperçu. 

Depuis qu’elle est entrée en poste en septembre 
2012, Marie Coderre n’a guère eu le loisir de relaxer 
confortablement dans son double fauteuil de direc- 
trice générale et artistique du Northern Arts Cultural 
Centre (NACC). D'une part, les transformations 
apportées au théâtre de Yellowknife ont été majeures. 
On a remplacé les sièges, modifié la configuration de la 
salle pour la doter d’une meilleure acoustique, érigé un 
nouveau quai de débarquement, et j’en passe. Et bien 
sûr, 1l y a la programmation du NACC, à Yellowknife 
naturellement, mais aussi Hay River, Fort Smith, Forth 
Simpson, Inuvik et Norman Wells. En tout, c’est plus 
de 50 spectacles que doit organiser Marie Coderre, 
sans parler des ateliers, des collectes de fonds et du 
programme de mentorat qui associe artistes locaux en 
début de carrière avec d’autres plus établis, souvent du 
Sud. Un tour de force administratif, qui repose sur une 
équipe solide et une bonne dose d’ingéniosité. 




















Une programmation audacieuse 

Le résultat de toute cette canalisation d’énergie, c’est 
une programmation audacieuse et explorant plusieurs 
registres, où se côtoient et même s'associent des artistes 
d’ic1 et d’ailleurs. Plusieurs jouissent d’une renommée 
internationale, ont vu leur talent couronné de prix. Le 
bal sera lancé le 13 septembre avec la chanteuse inuite 
Tanya Tagaq (voir autre texte) qui recréera en direct sa 
propre bande sonore du film muet Nanook l’Esquimau 
(1922) projeté à cette occasion. Tanya Tagaq, qui a déjà 
Joué avec le Kronos quarter et Bjôrk, sera accompagnée 
du percussionniste Jean Martin et du violoniste Jesse 
Zubot. 

Du 13 au 18 septembre se tiendra le Festival de 
contes Kok’e, avec différentes têtes d’affiche selon les 
collectivités hôtes, mais toujours avecun auteur local. Il 
s’agit d’une version revampée de l’ancien événement, 
qui se tenait habituellement en juin, en partenariat avec 
la radio autochtone CKLB. On pourra entre autres 
y retrouver Ryan McMahon. « Une vedette dans le 
monde autochtone, souligne la directrice générale diu 
NACC. C’est un Métis qui projette une image positive, 























quelqu'un de progressiste et d’avant-gardiste. Il est très 
attendu. » L’Irrévérencieux Ryan McMahon présentera 
son spectacle UnReserved Comedy. 

Respectivement flûtiste et percussionniste, Jason 
Chamakese et Robert Gladue sont deux Cris de la Sas- 
katchewan partageant chants et contes traditionnels. Jim 
Green est un aventurier vivant aux Territoires depuis 
40 ans. Il peut vous raconter la beauté du printemps, 
avec le dégel et les vols de canards, mais aussi la fois 
où sept poulets lui ont envoyé un courriel, ou encore 
comment, dans un dépotoir, 1l a compris la différence 
entre hommes et femmes alors qu’il n’était encore 
qu’un gamin. 








Cordes 

Le quatuor à cordes Pendereck1 a plus de 36 CD à son 
actif, un répertoire éclectique où l’on retrouve Brahms, 
Bartok et un grand nombre de compositeurs canadiens. 
Leur interprétation du Lament in the Trampled Garden 
(Marjan Mozetich) a été soulignée par un prix JUNO en 
2010. Lors de leur prestation à Yellowknife le 21 sep- 
tembre, ils joueront entre autres, en première mondiale, 
une pièce de la compositrice locale Carmen Braden. 

Enfin, la tradition se poursuit avec, du 26 au 28 sep- 
tembre, le Festival international de luth, organisé avec 
la collaboration de l’enseignant et luthiste de Hay River 
Taylor Hawkins. L'édition 2013 du Festival sera un 
hommage au compositeur John Dowland (1563-1626). 
On se souviendra peut-être qu’il a été interprété par 
Sting et Edin Karamazov dans Songs from the labyrinth. 
Les principales vedettes du Festival sont Nigel North 
et Les Voix Humaines. Le premier est un des luthistes 
les plus renommés au monde. Il a participé à une cen- 
taine d’enregistrements, dont les œuvres complètes de 
John Dowland. Susie Napper et Margaret Little sont 
Les Voix Humaines (Prix opus 2012), et viennent du 
Québec. Elles en sont à leur seconde visite en deux ans 
aux Territoires. Leur denier disque, paru en mai dernier, 
s’intitule La magie de l’art de la fugue. Enfin, du 14 au 
21 octobre, Evalyn Parry nous propose Spin ou de la 
bicyclette vue comme un instrument de musique et de 
changement social. Ce spectacle associant musique et 
théâtre est librement basé sur l’histoire d’Annie Lon- 
donberry, la première femme à faire le tour du monde 
en vélo en 1894. S’y greffe une série d’histoires nous 
menant jusqu’à un futur rapproché. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Fractionnement hydraulique 

La section régionale des Territoires du Nord- 
Ouest du Conseil canadien a demandé au ministre 
de l'Environnement et des Ressources naturelles des 
Territoires du Nord-Ouest de mener une enquête sur 
l’usage de produits chimiques dans la fracturation 
hydraulique, en vertu de la Loi sur les droits en 
matière d'environnement. Le Conseil a demandé 
à ce que la nature des produits utilisés durant cinq 
ans par la compagnie ConocoPhilips ainsi que leur 
quantité soient rendus publics. En juin dernier, 
l'Office des terres et des eaux du Sahtu a accordé à 
ConocoPhilips la permission de faire de la fractu- 
ration exploratoire près de Tulita, sans même une 
évaluation environnementale complète. La lettre de 
la section régionale des Territoires du Nord-Ouest du 
Conseil canadien au ministre de l'Environnement et 
des Ressources naturelles mentionne queles produits 
chimiques utilisés sont loin d’être sécuritaires. Les 
scientifiques ont découvert que 25 % des produits 
chimiques de fractionnement pouvaient causer le 
cancer, que 40 à 50 % d’entre eux pouvaient affec- 
ter les systèmes cardiovasculaire et immunitaire. 
Le ministre Michael Miltenberger a déclaré qu’il 
s’agissait d’une demande raisonnable, mais que cela 
devait exclure les produits chimiques considérés 
comme des secrets de fabrication de la compagnie. 


Justice est rendue 

Après des mois d’attente, l’ancien enseignant 
d’Inuvik Hugues Latour s’est vu confirmer l’arrêt 
des procédures judiciaires intentées contre lui. 
L'homme était entre autres accusé d’assaut, d’attou- 
chement sexuel sur une mineure et de possession de 
marijuana. Ordonnée par la juge Louise Charbon- 
neau, la suspension des procédures est survenue 
à la demande du procureur de la Couronne, alors 
qu’un des témoins de la poursuite avait fourni de 
nouveaux renseignements qui contredisaient toutes 
les accusations contre Hugues Latour. Le procureur 
a indiqué que la suspension des procédures aurait 
pu se produire plus tôt si ces informations avaient 
été connues. Un peu plus tôt au mois d’août, la juge 
Charbonneau avait déclaré une nullité de procès en 
raison de l’incapacité à trouver des jurés aptes à 
comprendre un procès en français. Sue Glowatch, 
porte-parole du ministère de la Justice des TNO, a 
indiqué que le gouvernement continuerait à chercher 
des personnes bilingues pour agir à titre de juré. 


Culture 

C’est le vendredi 6 septembre qu’aura lieu le Dog 
Island Film Festival, sur l’île du même nom. Si la 
torche sur l’île est allumée, la projection commencera 
au crépuscule. En cas de mauvaise température, les 
organisateurs tenteront la présentation le samedi 
suivant. Le Dog Island Film Festival présente des 
productions locales et l’entrée est libre. Les gens 
sont libres d’apporter des diapositives, un vidéo 
sur un DVD ou une clé USB et les organisateurs le 
projetteront si le temps le permet. 


Justice 

Un aîné de Gameti a déclaré s’être senti traité 
injustement par les agents de la faune après qu’on 
lui a fait payer une amende pour avoir gaspillé de 
la viande. Johnny Washie a été condamné à 575 $ 
d’amende pour son rôle dans un incident où 50 cari- 
bous ont été découverts près de Gameti. Washi a 
admis avoir laissé un caribou derrière lui, mais a dit 
que c’était un jeune animal blessé, qu’il avait achevé 
par compassion. « Dans la région des Tlicho, a-t-1l 
dit, nous ne laissons pas un animal blessé comme ça, 
alors Je l’ai tué et je l’a1 laissé là pour le chasseur. » 
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Le directeur de l’école Boréale de Hay River, Stéphane Millette, est particuliè 
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rement fier du travail accompli par son 


personnel enseignant pour déterminer des initiatives soutenant les identités francophone et autochtones. 


identités plurielles 


(Photo : Denis Lord) 


Rentrée scolaire 





L'école Boréale s’engage à faire vibrer les cultures francophone et autochtones. 


Denis Lord 


A l’école Boréale de Hay River, un certain mouve- 
ment de personnel a été causé par le départ d'Ingrid 
Wood pour Allain Saint-Cyr. Elle a été remplacée par 
pas moins de trois personnes. Pour Jessica Gilbert, 
les fonctions de professeur de musique s’ajoutent 
désormais à celle d’aide au français. Natacha Kru- 
ger-Rewega, qui était déjà à Boréale à mi-temps, 
devient aide-enseignante, principalement au primaire. 
Michelle Staszuk est de retour, occupant désormais 
les fonctions d’aide enseignante à mi-temps pour les 
cours d’anglais. Par ailleurs, Sophie Payeur est de 
retour en 1° et 2° après un congé de maternité. 

À Boréale comme à Allain Saint-Cyr, la construc- 
tion identitaire sera particulièrement à l’honneur 
en 2013-2014. Avec une importante nuance. « Ici, 
précise le directeur Stéphane Millette, nous avons 
des francophones en milieu minoritaire, mais aussi 
des cultures autochtones. Nous enseignons, par 
exemple, à plusieurs familles de Métis, dont l’héri- 
tage francophone s’est parfois perdu. Cette double 
minorité a fait l’objet de beaucoup de discussions lors 
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de nos deux journées administratives ainsi que dans 
les journées de formation qui ont eu lieu à Yellowk- 
nife en août. » Stéphane Millette souligne Île travail 
incroyable accompli par le personnel enseignant lors 
des journées de formation, ses initiatives pour trouver 
des solutions pour la continuité du développement 
de la construction identitaire. 

Plusieurs initiatives à portée identitaire étaient déjà 
en place; le plan 2013-2014 en apporte de nouvelles, 
par exemple sur le plan des chansons qui joueront à 
la radio scolaire, des référents visuels apparaissant 
dans l’espace de l’école, tambours, ceintures fléchées, 
animaux empaillés et autres, qui s’associeront aux 
cultures dénée et francophone. 

Le camp du leadership sera de retour, lié aux 
différentes cultures. Dans un camp de trappeur, les 
élèves sont initiés à la cueillette de baies sauvages, à 
la fabrication de vêtements à partir de peaux d’orignal, 
etc. La culture sera également mise à profit, avec les 
Rendez-vous de la Francophonie, en mars, avec la 
présence d’artistes comme Paul Cargnello et Sara Iris 
Foster et avec celle d’artistes qui aideront les élèves 
dans des activités créatrices à préciser. 


Le 6 septembre marque le 20° anniversaire de la signature de l'Entente sur la revendication territoriale 


globale des Dénés et Métis du Sahtu. 


l'entente reconnaît et respecte les droits traditionnels, les droits d'utilisation des terres et des ressources, 
les langues, la culture et le mode de vie des Dénés et des Métis du Sahtu. Nous pouvons être fiers de cet 
anniversaire qui montre qu'en travaillant ensemble, nous nous assurons que les Dénés et les Métis du 
Sahtu peuvent participer pleinement aux économies des Territoires du Nord-Ouest et du Canada. 


Ah R MU 


Robert R. McLeod 


Premier ministre des 
Territoires du Nord-Ouest 


L'une des priorités de la 17° Assemblée législative consiste à consolider les relations avec les 
gouvernements autochtones. Le GTNO est impatient de poursuivre sa collaboration avec les Dénés et les 
Métis du Sahtu dans un esprit de respect, de reconnaissance et de responsabilité. 


Réjouissons-nous d'avoir atteint cette étape importante! 


as 
Territoires du - 
Nord-Ouest Affaires autochtones et Relations intergouvernementales 
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Conception et construction de systèmes 
de chaudières à granulés de bois 
PMO015707 


- Yellowknife, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
lance un appel de propositions pour la conception et la 
construction de systèmes de chaudières à granulés de 
bois destinés à deux résidences pour personnes âgées 
dans les collectivités de Detah et de N'dilo, aux Territoires 
du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Gestion 
des approvisionnements, Services des infrastructures, 
Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Centre 
Scotia, 10° étage, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 SEPTEMBRE 2013 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions compter du mardi 27 août 2013 
sur le site Web de l'Association de la construction, au 
www.nwtca.ca, sous l’onglet Electronic Plans Room. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion des 
approvisionnements 
Services des infrastructures SHTNO 
Tél. : 867-873-7869 
Fax : 867-669-9913 
Courriel : janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
John Martin Robson 
Gestionnaire de la conception 
Services des infrastructures SHTNO 
Tél. : 867-873-7879 
Fax : 867-669-7010 
Courriel : john_robson@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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C’est aussi 
ma rentrée 


Me voilà de retour en poste après 
, quelques semaines de répit. Evidemment, 





toujours de tout repos, puisque j'ai proba- 
blement parcouru près de 14000 kilomètres 

Alain IBessette dont 4 000 en voiture. 

Comme d’habitude, ma rentrée est tou- 

jours un peu fébrile, bien que cette année, 

nos médias francophones n’ont pas à être plongés dans une 

campagne électorale comme cela a été le cas à quelques occa- 
sions au cours des dernières années. 

Mais comme le démontre l’article sur la programmation 
automnale du NACC — je vous salue Marie — et en connaissant 
vos associations francophones, il y aura denombreuses activités 
qui feront l’objet de nos articles. 

Parlant de prière, on gardera aussi un œ1l sur certains dos- 
siers hors de nos frontières. Y aura-t-1l une invasion armée en 
Syrie? Le Québec 1ra-t-1l de l’avant avec sa charte des valeurs 
visant à interdire à ses fonctionnaires d’afficher des symboles 
religieux”? Le gouvernement canadien poursuivra-t-1l ses coupes 
des budgets des associations francophones”? 

On m'aurait demandé si je croyais que les États-Unis allaient 
intervenir en Syrie que J'aurais répondu « Non » sans hésitation. 
Il n’y a pratiquement plus de pétrole en Syrie, et sa position 
géographique n’en fait pas un acteur stratégique du secteur 
pétrolier, deux facteurs qui militent contre une quelconque 
intervention militaire là-bas. Maintenant, je ne sais plus. Il 
faudra attendre pour voir comment cela se déroulera. 

Au Québec, ce deuxième chapitre des « accommodements 
raisonnables » me laisse plutôt perplexe. Comme à Ottawa, 
le parti au pouvoir est majoritaire et 1l décidera probablement 
de faire ce que bon lui semble. Je dois cependant avouer que 
ça ressemble un peu trop à une incursion malvenue dans les 
principes de la sacro-sainte Déclaration universelle des droits 
de l’homme de l’Organisation des Nations Unies. Contrairement 
au drame syrien, je suis cependant un peu moins étonné de ce 
nouveau chapitre du gouvernement québécois. 

Tout cela se passe à des milliers de kilomètres de chez- 
nous, mais Je crois tout de même important qu’on garde un 


œ1l ouvert sur ces situations, car ces événements pourraient C atherine, M anon et Mél anie prêtes à affronter le lac 


un Jour nous toucher. 


On se revoit bientôt lors des activités francophones. agité. (Photos courtoisie Carole Musialek) 
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Une fin de semaine de canot-camping 
entre femmes de la francophonie 





Carole Musialek 





Messieurs, méfiez-vous, vous n’êtes plus essentiels en 
camping! Lors de la fin de semaine Entr’elles organisée 
par l’ Association franco-culturelle de Yellowknife, les 
participantes ont prouvé qu’elles n’avaient pas besoin 
de vous pour attacher et débarquer des canots, se diri- 
ger dans les vagues et assurer les portages, fileter des 
poissons ou encore faire du feu! 

L’idée d’organiser une sortie entre femmes fran- 
cophones trottait dans la tête de Pascaline Gréau, la 
directrice de l’AFCY, depuis un moment déjà. En dis- 
cutant avec Catherine Mallet de North Soul Adventures, 
M'° Gréau s’est aperçue que cette dernière recevait 
beaucoup de demandes pour organiser des excursions 
de canot-camping entre femmes. D’après M"° Mallet, 
«en camping, ce sont souvent les hommes qui prennent 
en main les tâches ardues; les femmes sont intéressées 
par des sorties entièrement féminines leur permettant de 
prendre des initiatives et de voir qu’elles sont capables 
de faire les mêmes choses. Certaines femmes se sentent 
aussi plus à l’aise quand elles sont entre femmes ». 
C’est justement l’aspect féminin de l’aventure qui a 
motivé Mélanie, originaire du Québec : «J'aimais bien 
l’idée de partager avec d'autres femmes, et je trouvais 
intéressant de faire une sortie avec le point de vue des 
femmes, car c'est une activité pour laquelle on compte 
souvent Sur les hommes ». 

Entr’elles a réumi 17 femmes de la francophonie aux 
profils variés. Originaires du Québec, de l’Ontario, de la 
France, du Nouveau-Brunswick et des TNO, certaines 
n'avaient Jamais fait de canot-camping, d’autres avaient 
expérimenté le camping et le canot, mais pas les deux 
ensembles, mais toutes étaient impatientes de relever 
le défi. Manon, originaire du Québec et à Yellowknife 
depuis peu, avait vraiment envie de plein air : «J'avais 
vraiment hâte de faire ma première sortie en canot- 
camping, et qui plus est à Yellowknife. Je voulais voir 
commentçase passait, l'organisation derrière toutça.» 

Lors d’une réunion préparatoire en début de semaine, 
les participantes ont décidé ensemble de leur destination, 
des conditions de l’expédition et des horaires, et elles 
ont mis au point une liste des affaires à emporter. Le 
jour venu, au lac Prelude, une fois les canots chargés du 
matériel et de la nourriture, Catherine Mallet a expli- 
qué les six gestes essentiels du canotage, et décrit la 
configuration des embarcations pour assurer la stabilité 
des chargements. Elle n’a pas oublié d’expliquer les 
différentes utilisations de la pagaie pour communiquer 
une fois sur l’eau quand la voix ne porte pas. 

Nos francophones se sont ensuite élancées sous le 
beau soleil ténois, direction River Lake. L’eau calme 
était idéale pour répéter les gestes appris, tourner en 
rond et s’enfoncer dans les frêles. Le convoi de charme 
a d’abord suivi une étroite rivière avant de déboucher 
sur River Lake. Les rassemblements réguliers, canots 
alignés les uns contre les autres et dérivant au gré du 
courant, permettaient de faire le point sur la technique et 
de répondre aux questions. L’ambiance était bon enfant. 

Après quelques heures et un arrêt pique-nique sur 
les rochers, l’installation du camp a donné lieu à de 
nombreux échanges. Natasha, ayant toujours vécu aux 
TNO, était impatiente de pratiquer son français : «J'ai 
pris un cours de français de cing semaines cet été, et 
je voulais participer à cette expédition pour pratiquer 
la langue et faire enfin du canot-camping, ce dont je 
n'avais pas eu l'occasion depuis longtemps. » 

L'atelier de filetage de poisson était très attendu. 
Stéphanie Vaillancourt, qui pêche sur le Grand lac des 
Esclaves depuis cinq ans, a patiemment montré aux 
participantes comment faire les bonnes entailles, couper 
la tête du poisson, le vider et le fileter en enlevant les 
os et les arêtes et sans en massacrer la chair! C’est tout 
un art qui s’apprend dans les fous rires. Aucune arête 
n’a semble-t-il été signalée lors du dîner de corégones 
grillés! 

Diane Boudreau, autre visage connu de la commu- 















































Entr’'elles 


nauté francophone, s’est fait un plaisir de faire découvrir 
les plantes identifiées en cours de route, comme le thé 
du Labrador, les canneberges, les raisins d’ours, le 
genévrier ou la prêle des bois. Aucun champignon n’a 
accompagné le petit-déjeuner du lendemain cependant, 
faute de cueillette productive. 

Pour les moins expérimentées, l’encadrement par 
des professionnelles habituées aux activités en plein 
air était un soulagement. Le dimanche, les conditions 
avaient changé et l’eau était assez agitée. Diane, or1- 
ginaire elle aussi du Québec, avait des craintes sur 
ses capacités dans cette situation : « J'avais une seule 
expérience de canot et elle remonte à plus de vingt ans! 
Je craignais de ne pas étre à la hauteur alors que tout 
s’est admirablement bien passé. » 

On sait qu’une aventure est réussie quand on n’a 
pas envie de rentrer à la maison; le sentiment était 
partagé par toutes, notamment par Diane : « Je garde 
en mémoire la rencontre de ces femmes incroyables, 
courageuses et tellement pleines de potentiel. Je ne suis 
pas assez sportive alors je dois parfois me lancer des 
défis comme celui-ci. J'y ai travaillé la confiance en 
soi et dans les autres et ce füt une réussite. » 

Le meilleur moment du week-end? Les femmes 
sont unanimes, c’est la nature qui éblouit toujours, et 
les aurores boréales, exceptionnelles ce soir-là, reste- 
ront gravées dans les esprits. Puis chacune s’empresse 
d’ajouter qu’elle a adoré faire du canot, monter le camp 
et se détendre au bord de l’eau, apprendre le filetage de 
poisson ou encore partager le repas du soir et discuter 
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Vent et vAÇUES, C ‘était le bon moment pour pra- 
tiquer les gestes de canotage appris la veille. 
(Photos courtoisie Carole Musialek) 


autour du feu; elles sont contentes d’avoir échangé avec 
d’autres femmes et se réjouissent de la bonne humeur 
qui a régné toute la fin de semaine. M"° Gréau espère 
pouvoir renouveler l’expérience l’année prochaine, 
voire mettre sur piedune édition hivernale d’Entr’elles. 
La participation ne devrait pas manquer. 











Instructeur du programme de certification 


en administration de bureau 


Centre communautaire d'apprentissage de Hay River 


Hay River, TNO 


Postes à temps plein et à temps partiel du 7 octobre 2013 au 27 juin 2014 (dotation anticipée) 


Sous la supervision du responsable de programme pour l'Akaitcho et le Slave Suüd, le titulaire du poste sera chargé de la 
planification, de l'organisation, de la prestation et de l'évaluation des programmes éducatifs pour les adultes dans le cadre du 
Programme de certification en administration de bureau de l'École de commerce et de leadership. Vous gèrerez et maintiendrez un 
environnement d'apprentissage favorable au niveau d'instruction le plus élevé possible. 


Les candidats doivent posséder de solides connaissances des environnements de bureau et des affaires et de l'administration, 
maîtriser les méthodes pédagogiques et être en mesure d'enseigner plusieurs des domaines suivants : Simple Comptable, 
mathématiques commerciales et anglais des affaires, frappe, méthodes de bureau, tenue des comptes, traitement de texte, 
feuilles de calcul, présentations et éditique. Des compétences éprouvées en communication orale et écrite et de bonnes aptitudes 


organisationnelles et informatiques sont également demandées. 


En règle générale, les connaissances, les compétences et les aptitudes requises sont obtenues au moyen d'un baccalauréat en 
administration des affaires ou dans un domaine connexe, ainsi que de trois ans d'expérience en administration de bureau et deux 
ans d'expérience en enseignement. Toute expérience équivalente associant des études et de la pratique sera prise en compte. 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 5 410 $. 
Date limite : 13 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous faire parvenir vos questions : 
Centre des services des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. 


Fax : 867-874-5095; courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


e Les candidats doivent fournir un casier judiciaire satisfaisant s'ils sont convoqués à une entrevue. Si votre casier judiciaire ne 
répond pas aux conditions, vous pourrez être disqualifié du concours. + Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. + Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admis- 
sibilité. < Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons 

les personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre 


de la procédure d'embauche. 
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Les coopératives financières sont victimes 
d’une erreur en matière d’impôt 


Dascale Castonçuay 


OTTAWA — L'erreur dans les taux d’imposition des 
caisses de crédit et des caisses populaires comprises 
dans la loi C-60 révélée par le rapport de la firme 
Deloitte inquiète la porte-parole en matière de finances 
du Nouveau Parti démocratique (NPD), Peggy Nash. 

C’est sur le plan de l’élimination progressive du cré- 
dit supplémentaire pour les caisses de crédit et caisses 
populaires que l’erreur s’est glissée. « Cette lacune est 
liée à la façon dont le «revenu imposable au taux com- 
plet» d’une caisse de crédit ou d’une caisse populaire est 
déterminé aux fins de la «déduction d’impôt générale». 
Le résultat est que le taux fédéral applicable au revenu 
qui n’est pas admissible au crédit supplémentaire est 
assujetti à un taux d’imposition fédéral de 28 % au lieu 
de 15 %, ce qui représente un taux de 13 % plus élevé 
que prévu », explique Deloitte dans son rapport. 

Tel que le rapporte ce document, grâce à la déduc- 
tion d’impôt générale mise en place en 2001, toutes les 
autres sociétés bénéficient de la réduction de leur taux 
d'imposition de 28 à 15 %. « C’est une augmentation 
importante qui pénalisera lourdement les caisses. Celles- 
c1 se retrouveraient à payer le double du pourcentage 
que les banques paient en impôts », indique Mme Nash. 

Celle qui tient à attirer l’attention sur ce qu’elle 
qualifie de «taxe cachée » croit que cette augmentation 
«s’y trouve par erreur ». « Au départ, ce changement 
devait faire passer le taux d’imposition des caisses de 
11 à 15 % au cours des cinq prochaines années. En fait, 














Carriè à la CSTIT 


Représentant en matière de 


prestations de retraite 
Yellowknife, TNO N#13/61NT 
Le traitement varie entre 27,33 $ et 32,65 $ l'heure 
(soit environ entre 53 293,50 $ et 63 667,50 $ par année), 


auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite: 18 septembre 2013 


Représentant en matière de 


demandes d'indemnisation 
Yellowknife, TNO N#13/62NT 


Le traitement varie entre 32,73 $ et 39,08 S$ l'heure 
(soit environ entre 63 823 $ et 76 206 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite: 18 septembre 2013 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro du concours à 
l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888 
Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 


Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure d'embauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiquerons avec vous pour une entrevue. 
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le changement fait plutôt passer le taux d’imposition 
de 11 à 28 % sur la même période. » 

Selon Mme Nash, cette augmentation qui touche 
directement les coopératives financières démontre 
une fois de plus les limites des projets de loi omnibus. 
«Les délais sont serrés, nous n’avons pas suffisamment 
de temps pour étudier le contenu du projet de loi qui 
est devant nous. » Celle-ci explique par l’étendue de 
la loi C-60 et le manque de temps, le fait qu’il aura 
fallu attendre que Deloitte se penche sur le dossier 
pour trouver cette erreur. « C’est vraiment un détail 
technique dans la définition des impôts, deux termes 
ont été intervertis », précise-t-elle. 











Impacts 

«L’incidence de cette lacune technique peutentraîner 
des changements dans le ratio de fonds propres, car 
le changement aux soldes d’impôt reporté aura des 
répercussions sur le capital réglementaire dans la plupart 
des provinces », expose la firme dans son rapport. 

Quoiqu’elle ignore s1 les caisses ont pris connais- 
sance de cette erreur technique ou non, elle craint que 
ce changement ait d'importantes répercussions sur leurs 
activités. « Quand le budget a été annoncé, les caisses 
avaient des inquiétudes par rapport à une augmentation 
de 4%, donc on peut imaginer comment elles se sentent 
aujourd’hui avec une hausse de 17 %. » 

Soulignons que Deloitte a fait part de sa découverte 
aux représentants du ministère des Finances. Quoiqu’on 
ne fournisse aucune garantie voulant que la situation 
sera rectifiée avant la fin de 2013, le ministère travaille 
à régler le problème. Tous les changements devront être 
approuvés par le Parlement avant d’entrer en vigueur. 
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APPEL D’OFFRES 


Tour d'observation forestière 
CT101334 


- Enterprise, TNO - 


Le travail consiste à fournir la main-d'œuvre et les 
matériaux nécessaires pour la construction d’une tour 
d'observation forestière de 30,5 m à Enterprise, aux TNO. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice 
des contrats, ministère des Travaux publics et des 
Services, gouvernement des TNO, 76, rue Capital, 
bureau 301, Hay River NT (ou être livrées au 3° étage 

du Centre B&R Rowe), ou à l’Administratrice des 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des TNO, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT 
(ou être livrées au bureau régional du Slave Nord), 

au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, 18 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d’appel d'offres sur le site Web de l’Association de la 
construction des TNO, au www.nwtca.ca, sous l’onglet 
Electronic Plans Room ou en composant le 867-873-3949. 


Afin d’être prises en considération, les offres doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13 h 30, 

le 10 septembre 2013, à l’extérieur du Centre d’information 
touristique (l'édifice brun), route n° 1, à Enterprise, 

aux INO. 


Renseignements généraux : 
Audrey Mabbitt 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-874-7003 


Renseignements techniques : 
Ron Bonnetrouge 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-874-7004 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Voulant éviter le pire, la porte-parole s’engage à 
appuyer une solution si le ministère en trouve une. 
« Nous étions contre l’augmentation des impôts au 
départ. Nous croyons que les caisses sont différentes 
des grandes banques. Elles ont un engagement social 
envers la communauté. Elles sont sans but lucratif. 
Nous sommes en faveur d’une correction. » 
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Technicien en pharmacie 


de relève 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 31,59 $ l'heure (soit environ 
61 601 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10847 
Date limite : 13 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le 
cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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Fête du fravail 


Chronique de la langue 
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L'écriture des noms de fêtes civiles ou religieuses pose des problèmes quant à l'emploi des majuscules et du trait d'union. Lorsque le 
nom ne comporte qu’un seul mot, la majuscule est de rigueur. Lorsque le nom comporte plusieurs mots, la règle générale est de mettre 
une majuscule au nom spécifique, celui qui vient préciser la fête dont il s’agit, et une minuscule au nom générique (par ex. fête, jour). 
Cette règle n’est toutefois pas toujours respectée et l’on observe des graphies différentes selon les ouvrages. 

Dans l'expression fête du Travail, seul le mot Travail débute par une majuscule. La fête du Travail est une fête mobile au Canada et aux 
États-Unis. En effet, elle est célébrée le premier lundi de septembre. Cependant, en Europe, cette fête est soulignée à date fixe le premier 


mal. 


Au Canada, nous soulignons le Premier Mai sous le nom de fête des Travailleurs ou de Journée internationale des travailleurs. L'emploi de 
la majuscule sera différent si l’on parle de la date ou de la fête : lorsqu'il s’agit de la date, il n’y a aucune majuscule mais dans le cas de 
la fête, les deux mots, Premier et Mai, prennent une majuscule. Le mot travailleurs ne prend une majuscule que dans l’expression fête des 


Travailleurs. 
Exemples : 


- Au Québec, la fête du Travail fut célébrée pour la première fois en 1891, à Montréal. 
- C’est en 1894 que le gouvernement fédéral déclara que la fête du Travail était un jour férié. 
- Partout dans le monde, le 1° mai, on célèbre la Journée internationale des travailleurs. 
- Au Québec, la fête des Travailleurs est célébrée le premier mai alors qu’en Europe, cette même date souligne la fête du Travail. 


“Cette capsule linguistique est fournie par l'Office québécois de la langue française (OQLF). 


Administration des services 
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Infirmier de santé publique 


et de soins à domicile 
Inuvik, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le salaire initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 
78 722 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 14 139 $. 


N° du concours : 10821 
Date limite : 6 septembre 2013 


Infirmier autorisé en soins 


de courte durée 
Inuvik, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le salaire initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 
78 722 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 14 139 $. 


N° du concours : 10828 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié 
soit trouvé 


Posez votre candidature en ligne au : 
Www.gnwtiobs.ca 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel paramédical, 66, chemin Franklin, 

C.P. 1869, Inuvik NT XOE OTO. Fax : 867-678-6620; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à 
partir de ces concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.gnwtjobs.ca 


Gestionnaire des parcs 
et du tourisme 


Ministère de l’industrie, 

du Tourisme et de l’Investissement 
Tourisme et investissement 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 15 316 $. 

N° du concours : 10852 Date limite : 20 septembre 2013 
Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines du Sahtu, Edifice Edward G. Hodgson, 

2® étage, C. P. 360, Norman Wells NT X0E OVO. 

Fax : 867-587-2173; courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


Commis comptable 


Ministère des Finances 
Services financiers partagés 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 30,50 $ l'heure (soit environ 59 475 $ 
par année), auquel S'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10840 


Directeur du service 
correctionnel 


Ministère de la Justice 
Service correctionnel 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 61,11 $ et 87,30 $ l'heure (soit environ 
entre 119 165 $ et 170 235 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10839 Date limite : 13 septembre 2013 


Norman Wells, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 6 septembre 2013 


Yellowknife, TNO 


>> 


Commis à l'administration 
et à la réception 
Assemblée législative 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 


N° du concours : 10817 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 6 septembre 2013 


Agent des loisirs de relève 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 25 km de Yellowknife. 

Le traitement initial est de 35,21 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 1,77 $ l'heure. 


N° du concours : 10851 Date limite : 13 septembre 2013 


Spécialiste en technologies 
du Web 


Ministère de l'Industrie, 

du Tourisme et de l’Investissement 
Tourisme et investissement 
Services informatiques partagés 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 82 446 $ 
par année), auquel S'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10825 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 11 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C. P 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale 
du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement 


des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous 
faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse 
prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération 
les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours 


Ton 
100 + > à Ê< 
Les 
100% meilleurs eue 
Re à d pour la ANSE 20 


7 ae Qommmane 


afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. + Un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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Culture 


Relire Nanook 


Derek Charke et Tanya Tagaq s’approprient l’œuvre pionnière de la docufiction ehtnographique 


Denis Lord 


Tourné en 1922, le film muet Nanook l’Esquimau 
fut la première œuvre de large diffusion à montrer des 
images des Inuits à travers le monde. Ce grand clas- 
sique sera projeté le 13 septembre au Northern Arts and 
Cultural Centre, alors que Tanya Tagaq en recréera la 
bande sonore en direct. Un événement, une démarche 
pleine de sens. 

Nanook l’Esquimau (Nanook of the North, en 
anglais), c’est le premier de ce qu’on appelé au cinéma 
l’ethnofiction, c’est-à-direune fiction à caractère anthro- 
pologique où des indigènes jouent un rôle représentatif 
de leur ethnie. Associés au genre, le Pour la suite du 
monde, de Pierre Perrault, Manuel Brault, /e Jaguar de 
Jean Rouch et dans une certaine mesure l’ Apocalypto de 
Mel Gibson. Robert Flaherty, qui avait travaillé dans le 
Nord comme prospecteur et géologue, tourna son film 
dans la région d’Inukjuaq (Nunavit). Le film raconte le 
quotidien d’une famille d’Inuits au rythme des saisons 
(chasse, pêche, froid, voyages en traîneau) ainsi que 
leur découverte du monde des Blancs (gramophone, 
comptoir de traite). 

Le film fut présenté comme un documentaire mais 
tout y était mis en scène. Le vrai nom de Nanook était 
Allariallak; 1l devait mourir un an après le tournage du 
film, certains disent de faim, d’autres de tuberculose. 
Sa femme dans le film n’était pas la sienne dans la vie. 
«Allariallak chassait normalement avec un fusil alors 
qu’il est montré avec une lance dans le film, rappelle 
Jean Antonin Billard, professeur retraité de cinéma. Et 
lorsque RobertFlaherty a présentéses rushs à New-York, 
on lui a conseillé de vêtir ses Esquimaux de manière 
plus traditionnelle. » De surcroît, alors qu’on montre 
Nanook découvrant un gramophone pour la première 
fois de sa vie, 1l savait déjà ce que c’était. 

Bref, Flaherty fut plus tard accusé d’avoir déformé 
la réalité du peuple inuit. Mais à l’époque, ce fut un 
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Le spectacle Nanook of the North n'avait 
jusqu'à maintenant été présenté qu'à New 
York et Ottawa. De gauche à droite : Jean 
Martin, Tanya Tagagq et Jesse Zubot (Photo : 
Nadja Kwandibens) 


succès mondial et malgré ses « astuces », Nanook est 
toujours considéré comme un film primordialement 
signifiant dans l’histoire du cinéma. 


Donner du son 
Nanook avait déjà inspiré le compositeur Thierry 
Pécou; Frank Zappa s’en était (très) librement 1ns- 
piré dans Apostrophe. Quant à Flaherty lui-même, 1l 
a laissé d’autres souvenirs, génétiques, dans le Nord. 
On rencontre sa petite-fille dans Martha qui vient du 
froid, de Marquise Lepage. Ce documentaire raconte 
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BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 8 AU 14 SEPTEMBRE 2013 


(21 mars - 20 avril) 


le déplacement forcé, dans les années 50, de plusieurs 
familles d’Inuits loin au Nord, dans le but d’asseoir la 
souveraineté territoriale du gouvernement canadien. 

La mère de Tanya Tagagq a aussi été forcée à l’exil, 
elle qu1 venait de la région d’Inukjuaq... comme Na- 
nook-Allariallak. Ses récits et les propres souvenirs de 
Tanya Tagaq modulent les créations sonores de Nanook 
l’Esquimau, cosignées avec le compositeur Derek 
Charke. Les images du film ont parlé à la chanteuse. 
« Le film exprime beaucoup ce que je pense et ce que 
Je ressens, écrit-elle, dans un communiqué. Ça a adouci 
ma colère sur les grandes difficultés auxquelles fait 
face ma communauté et ça a mis de la beauté dedans. 
Mais c’est difficile de capturer l’immensité absolue 
des espaces du Nord seulement avec des images. Dans 
ces espaces, on entend parler les gens de très loin. Les 
ailes d’un simple canard volant au-dessus de vous font 
le plus bruyant des sons. Je porte cette dimension en 
moi parce que Je suis née et J'ai vécu là-bas. » 

Cet ajout d’une dimension sonore des espaces arc- 
tiques transforme les images du film, ainsi que la lecture 
occidentale qu’en faisait le réalisateur, jusque dans sa 
population. Deux parties ont été improvisées, basées sur 
le chant de gorge inuit traditionnel. Au départ, Tanya 
Tagaq trouvait frustrant de devoir coller au film et de 
ne pas être libre, mais elle a fini par se laisser inspirer 
par cette contrainte 

Derek Charke a notamment rajouté aux chants de 
Tanya Tagaq des sons enregistrés lors de ses séjours en 
Arctique. En spectacle, la chanteuse y va d’une autre 
strate de son et est accompagnée du percussionniste 
Jean Martin et du violoniste Jesse Zubot. « Chacun y 
trouvera ce qu’il veut, écrit Tanya Tagaq, mais à tra- 
vers les suggestions, les références, j’espère élever la 
conscience des gens sur la culture inuite et la culture 
en général. » 

Le spectacle a déjà été présenté à Ottawa et à New 
York. 




















Signes chanceux de la semaine : 
Poissons, Bélier et Taureau 


60) 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Vous pourriez enfin obtenir le feu vert au sujet 
du financement d'un important projet. Peut-être 


HORIZONTALEMENT 
-_ État d’un accord dont la note 


fondamentale ne se trouve 
pas à la basse. 


- Qui manifeste de l’amour. 


— Rejeta comme faux. 


-_ Préposition. — Égratigner. 
- Liquide. - incertain. 
- Danseuse et chanteuse. 


— Ventilées. 


- Magistrats romains. 
- Lichens. - Ensemble de la 


faune et de la flore d’un lieu 
déterminé. 


- Accapare, monopolise. 
- Coutumes. - Dynastie 


bysantine qui régna à 


Constantinople de 717 à 802. 
- Protègera la tige des jeunes 


arbres avec des branches 
épineuses. — Largement 
marqué. 


- Traîne ça et là. — Manière 


de teiller. 


12- Saison. - Difficulté de garder 


la station debout (pl.). 


VERTICALEMENT 


1- 


Étranger menant grand train 
et dont on ne connaît pas les 
moyens d'existence. 


- Récemment sortis de. 


— Petit projecteur orientable. 


- Nouage. - Poisson d’eau 


douce. 


- Perçus. — Alcaloïde. 
- Infinitif. —- Penaude, 


déconfite. 


- Raire.- Terre essartée. 
- _ Arbuste à fruits noirs. 


— Détruisait. 


-_ Pousser un sentiment à un 
très haut degré. - Personnel. 
- Persan. - Station de sports 


d'hiver d'Autriche. 


- Dispose des briques de façon 


à alterner les joints. — Agis. 


11- Rejetèrent comme faux. 


— Action de ramer. 


12- Imbéciles. - Dupasses. 


RÉPONSE DU N° 265 


Taureau 


Le retour au boulot commence déjà à devenir 
routinier et vous aurez besoin de changement. 
Vous n'avez qu'à faire un plan et quelques 
préparatifs pour le réussir lentement mais sûre- 
ment. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Il est toujours plus facile de s'entendre avec des 
gens avec lesquels on n'est pas impliqué émo- 
tionnellement. Un de vos enfants pourrait vous 
donner un peu de fil à retordre avec la discipline. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
Vous serez en charge d'un événement qui ras- 


émeaux semblera une bonne partie de votre cercle 


cer 


at tr, 


EN LION 


Lion 


SP''SELE VERS H Sa 
2e VILLE EXU}2E 


d'amis. Vous aurez sûrement de nombreux 
détails à prendre en considération. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Au travail ou ailleurs, votre leadership est requis. 
Du moins, vous devrez faire quelques efforts 
pour que deux partis parviennent à s'entendre. 
Vous serez même considéré comme un héros. 


(24 juillet - 23 août) 

Ilest possible qu'un de vos enfants puisse vous 
retarder. D'ailleurs, vous pourriez devoir courir 
pour arriver à vos rendez-vous à temps. La mai- 
son et la famille seront en avant-plan. 


(24 août - 23 septembre) 


VIERGE Üt - 
De nombreux déplacements sont à prévoir. Que 


Vierge ce soit pour le travail ou pour la famille, vous 


aurez bien des petites choses à mettre au clair. 
On pourrait aussi vous dévoiler un secret. 


® 


D 


Capricorne au pied du mur, vous accomplissez des miracles. 


aussi songerez-vous à démarrer voire propre 
petite entreprise à la maison ou avec la famille. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Beaucoup d'action en perspective! Malgré tout, 
vous pourriez avoir l'impression que les choses 
n'avancent pas assez vite à votre goût. Vous 
aurez également de belles initiatives à proposer. 


SAGITTAIRE (23 novembre — 21 décembre) 
Votre santé pourrait vous ralentir un peu. Il s'agit 
d'une situation qui vous offrira la possibilité de 
faire un petit recul et d'avoir une meilleure vision 
de votre avenir professionnel et personnel. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Le stress est omniprésent, mais il s'agit aussi 
d'une source d'énergie considérable qui 
accentuera votre efficacité. Lorsque vous êtes mis 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

Au travail, vous recevrez de nouvelles respon- 
sabilités qui ne cadrent pas nécessairement avec 
vos compétences. Cependant, c'est précisément ce 
qui vous fera évoluer vers une belle promotion. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

En voyant les étudiants se remettre à l’œuvre, 
vous aurez l'idée de retourner sur les bancs 
d'école à votre tour. Un bel avenir se dessine avec 
de nouvelles connaissances. 





